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lzvlecek: Temeljne ideje pricujoce razprave izhajajo iz predpostavke,
da koncept doma z vidika globalnih komunikacij, potrosnistva in po-
pularne kulture odseva nove poglede na odnos med posamezniki in
dojemanjem prostora. Avtorica soo¢i pripovedi o domu slovenskih in
irskih povratnih (oziroma transnacionalnih) migrantov, ki odkrivajo ce-
lovit preplet posameznikovih predstav o sebi in drugih. Rdeco nit gradi
predpostavka, da kljub vplivom globalizacijskih procesov in transna-
cionalnih tokov ideje o kulturno in etni¢no razli¢nih prostorih ostajajo
trdne. Dom, ki je lahko prebivalis¢e, domovina ali konstelacija odnosoyv,
pa igra pomembno vlogo v posameznikovih identifikacijah.

Kljucne besede: koncept doma, slovenski in irski povratni migranti,
transnacionalna migracija, diaspori¢ne skupnosti

Abstract: The text is based on the premise that from the aspect of
visual communication, consumerism, and popular culture the concept
of home reflects new views of the relation between the individual and
the perception of space. Narratives focusing on home, recounted by
Slovene and Irish return (or transnational) migrants, reveal an intricate
wealth of notions of the self and of others. The central proposition
suggests that in spite of globalization processes and transnational
currents ideas about culturally and ethnically different spaces remain
unshaken. The home, which can be a dwelling place, one's homeland,
or aweb of relations, is an important part of one’s identification.
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Uvod

Pojmi, kot so transnacionalizem, kreolizacija in hibridizacija, so
v zadnjih desetletjih zasedli pomembno mesto v antropoloskih
raziskavah in razpravah. Povecano zanimanje za globalne in
transnacionalne tokove, ki je zajelo tako posameznike in njihove
skupnosti kot tudi $irSe institucionalizirane strukture, se odra-
za predvsem v premisleku o temeljnih antropoloskih konceptih
kulture, etni¢nosti in identitete (Basch idr. 1994; Glick Schiller
in Basch 1995; Kearney 1995; Hannerz 1996; Appadurai 1996;
Portes 1997; Vertovec 1999, 2007a). Splosne predpostavke, da
se 'prostor’ (space), lokacija, kultura, druzba in kolektivna iden-
titeta povezujejo v skupnem omejenem prostoru in da se kultur-
ne razlike nanaSajo na obstoj prepoznavnih meja, prelomov, lo¢-
nic in diskontinuitet, so postale neustrezne (Gupta in Ferguson
2007). Pojav prepletanja jezikov in spajanja kultur, ki ni sicer ni¢
novega, vendar pa nedvomno poteka v hitrejSem ritmu, poraja
nove ideje o ljudeh in njihovih identifikacijah. Lahko bi rekli, da
je socialna, ekonomska in kulturna povezanost sveta postala ne-
izpodbiten del vsakdanje realnosti. Neustavljiv tok ljudi, blaga in
idej ter nenehno prehajanje meja razli¢nih socialnih in kulturnih
procesov pa je postavilo na kocko nekdaj tako implicitno pove-
zavo med ¢lovekom in prostorom.

Globalni procesi kot posledica tehnoloskega razvoja in razmaha
mnozi¢nih medijev so nedvomno spremenili dolo¢en pogled na
ljudi in njihov nacin zivljenja. Kot predpostavlja Appadurai, se je
v zadnjih desetletjih kot posledica sprememb v prejSnjem stoletju
v svetu zgodil dolocen preobrat. Elektronski mediji ter mnozi¢ne
migracije so v svetu ne le nova mo¢, temve¢ omogocajo umislja-
nje, ki je postalo kolektivno, druzbeno dejstvo (1996: 4). Umi-
Sljanje poudarja posameznikovo tvornost in zahteva prevetritev
postavljenih teorij o odnosu med posameznikom in druzbo. V tej
Iuci je treba redefinirati klasi¢ne antropoloske vidike preuceva-
nja, povezane predvsem z odnosom med posameznikom, pro-
storom in identiteto. Odnos, ki ga oblikujejo, je specificen in v
veliki meri odvisen od krepitve svetovnih druzbenih odnosov, ki

povezujejo oddaljene koticke sveta (Kearney 1995: 584). Smoter
se torej skriva v ugotovitvi, da so vse asociacije prostora, ljudi in
kulture druzbeni in zgodovinski proizvodi, ki jih je treba razlo-
7iti in ne sprejemati kot vnaprej dana dejstva. Osredotociti se na
povezavo med prostorom in posamezniki torej pomeni spremlja-
ti proces, ki zahteva od vsakega ¢loveka neprestano ustvarjanje
prostora (glej Gupta in Ferguson 1997: 3).

V pri¢ujocem besedilu skusam odnos med posamezniki in prosto-
rom razumeti s konceptom doma. Razmisljanje sledi raziskavi, ki
je nastala med letoma 2007 in 2009, v kateri sem se osredotoci-
la na slovenske in irske povratne migrante ter njihove potomce.
Rdeco nit gradi predpostavka, da kljub vplivom globalizacijskih
procesov, mnozi¢nih medijev in transnacionalnih povezav zelja
po pripadnosti dolo¢enemu prostoru igra kljucno vlogo v zivlje-
nju posameznikov. Dom, ki je lahko prebivalis¢e, domovina ali
konstelacija odnosov, pomembno vpliva na oblikovanje posame-
znikovih identitet, pri tem pa dom kot domovina v svoji pred-
stavni podobi ostaja klju¢ni element njihovih obcutij pripadnosti
in temeljnih identifikacij. Dejanski prostori in lokalnosti v luci
globalizacijskih procesov in transnacionalnih tokov postajajo si-
cer ¢edalje bolj zamegljeni in neprepoznavni, vendar pa so ideje
kulturno in etni¢no razli¢nih prostorov postale Se trdnejse.
Osredotociti se na nacin, kako je prostor zamisljen, in odkrivati
poteke, s katerimi se konceptualni procesi ustvarjanja prosto-
ra srecajo s transnacionalnimi ekonomskimi in politi¢nimi to-
kovi, so poglavitne smernice opravljenega etnografskega dela.
Prvenstveni izziv etnografskega terenskega dela se je nanasal
na vprasanje, kako ustrezno razloziti $tevilne medpovezave, ki
vejejo okrog sveta, in stojijo nasproti tradicionalnemu dojema-
nju kultur. Odgovor ponuja veclokalna, translokalna etnografija
(Robben 2007: 332), ki poudarja ideje, da se mora etnografija
umakniti od konvencionalnega enolokalnega raziskovanja. V
nasprotju s poudarjanjem dihotomij, kot so lokalno in globalno
(glej Marcus 1995: 95), je etnografsko delo v pricujoci raziskavi
skusalo zajeti povezave med posamezniki znotraj transnacional-

*

Tea Golob; magistrica kulturne antropologije. 1000 Ljubljana, Trubarjeva 23, E-naslov: tea.golob@gmail.com

Glasnik SED 50 1,2 2010



Glasnik SED 560 1,2 2010

Razglabljanja

nih socialnih svetov. Slednji prekrivajo in povezujejo razlicne
lokacije, razprsene po Stevilnih obmocjih sveta.

Predstave doma s transnacionalnega vidika

V zadnjem desetletju je bil transnacionalizem sprejet kot razsiri-
tev migracijskih procesov, ki potekajo preko nacionalnih meja,
in sicer kot refleksija na pospeseno in olaj$ano gibanje, obseznej-
$i dostop do informacij, transporta in komunikacij. V ospredje je
stopila predpostavka, da migracij ne moremo ve¢ obravnavati
kot enostavnih druzbenih pojavov selitev, temve¢ kot vecplastne
in prepletene procese. Ko se migranti selijo med drzavami, ohra-
njajo stike z ljudmi v kraju emigracije, nove povezave v imigra-
cijski druzbi pa oblikujejo tudi v odvisnosti od lastnih migracij-
skih vzrokov in izkuSenj ter migracijske in integracijske politike,
globalnih tokov in transnacionalnih povezav (Repi¢ 2006: 40).
Transnacionalna perspektiva je umaknila raziskovalni fokus
od razlogov, ki pripeljejo do migracije, in postavila v ospredje
posameznika, ki zaradi globalnih procesov konstruira specific-
ne, ve¢dimenzionalne identitete in jih oblikuje znotraj Stevilnih
transnacionalnih aktivnosti (Al-Ali in Koser 2002: 2-3). Ideje
transnacionalnosti poudarjajo sposobnost ter mo¢ migrantov v
ustvarjanju njihovih zZivljenj preko meja. Z gradnjo ekonomskih,
socialnih, politi¢nih in kulturnih vezi si migranti odpirajo poti,
ki jim omogocajo vzdrzevanje ¢lanstva v obeh drzavah, tako v
drzavi emigracije kot imigracije (Basch idr. 1994; Salih 2002).
Koncept transnacionalnosti je bil kljub uporabnosti delezen ve-
liko kritik oziroma je prav ta uporabnost napeljevala na preveli-
ko zmedo v raziskavah transnacionalnih procesov (Mintz 1998;
Friedman 2002; Wimmer in Glick Schiller 2002). Razprave o
uporabnosti ter verodostojnosti pojma transnacionalnost so da-
nes Se vedno vroce. Ne glede na Stevilne kritike in dvome o ak-
tualnosti samega koncepta v antropoloskih raziskavah, se zdijo
ideje transnacionalnosti v pri¢ujoci raziskavi primerne, saj so
zivljenja obravnavanih migrantov dnevno zaznamovana z aktiv-
nostmi, ki vsakodnevno prehajajo meje ter povzrocajo nastanek
prostorov, ki izhajajo iz konstantnih povezav med domovino in
drzavo imigracije. Pri tem izhajam tudi iz predpostavke nedav-
ne diskusije na omenjeno temo (Vertovec 2007b), ki na kratko
povzeto poudarja, da transnacionalizem nikakor ni noviteta, je
pa vsekakor nekaj novega v smislu metod, konceptov, etnograf-
skega opazovanja in analize, ki mu sledi.

Perspektive transnacionalnih migracij in teritorialne razprse-
nosti osvetljujejo nove poglede na migrante in njihov obcutek
pripadnosti prostoru ter zahtevajo premislek o pojmih, kot so
domovina in diaspori¢ne skupnosti. Koncept transnacionalnosti
omogoca tudi lazje razumevanje medgeneracijskih povezav med
migranti in zajema SirSe razumevanje kompleksnosti migracij ne
le povratnih emigrantov, temve¢ tudi njihovih potomecev, ki sle-
dijo svojim koreninam (Repi¢ 2006). Migranti, ki vzpostavljajo
intenzivnejse cezmejne stike in meje pogosto tudi fizicno preha-
jajo, postanejo del transnacionalnih socialnih svetov. Pri tem pa
je treba upoStevati, da aktivnosti, ki potekajo preko nacionalnih
meja, ne izkljucujejo in zmanjSujejo pomena nacionalnih iden-
titet, saj veCina migrantov ohranja identifikacijo s svojo nacio-
nalno drzavo, kar je izrazito predvsem za diaspori¢ne skupnosti;
brez nacionalnosti ne more biti transnacionalnosti (Willis idr.
2004). Transnacionalne in nadnacionalne institucije sicer spod-
kopavajo mo¢ nacionalnih drzav, vendar organi slednjih Se ve-
dno igrajo klju¢no vlogo.
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Socasno z razvojem idej o transnacionalnosti, deteritorializaciji
in fluidnosti je tudi pojem dom dobil nove konceptualne okvire.
Dom, ki je v tradicionalni antropoloski misli lahko pomenil tako
druzinsko okolje kot tudi dolo¢eno dezelo oziroma domovino, je
nakazoval na eksplicitno povezanost doma in teritorija, in pred-
postavljal, da je nacionalna drzava primarno izhodis¢e zivljenja
ljudi (Rapport in Dawson 1998; Ahmed 1999; Armbruster 2002;
Lukas in Purkayastha 2007). Nove perspektive, ki so nastale kot
posledica rasti globalnih komunikacij, potrosni§tva in popularne
kulture, so dom vkljucile v procese transnacionalnosti. Koncept
doma tako zajema spremenjen odnos med posameznikom in do-
jemanjem prostora in vkljucuje sodobne antropoloske poglede,
ki poudarjajo posameznikovo aktivnost in sposobnost imaginaci-
je oziroma umisljanja (Appadurai 1996; Rapport 2003). Dom ne
definira vec le fizicnega zatocis¢a na doloceni lokaciji, temvec
je celovit splet posameznikovih konstrukeij in predstav o sebi
in drugih. Ni le staticna entiteta, temve¢ proizvod umisljanja, ki
lahko postavlja dom na ve¢ lokacij hkrati ter povezuje posame-
znikove obcutke pripadnosti tudi z njegovo konstrukcijo pred-
stavne skupnosti (Anderson 1998). Pri tem je treba upostevati,
da tako dom kot tudi domovina pogosto seZeta bolj na podrocje
simbolne geografije kot na dejanska ozemlja (Rapport in Ove-
ring 2004; Ahmed idr. 2003; Repic 2008).

Koncept doma kot analiti¢no orodje pri raziskovanju
migrantov

V dveh drzavah, v Sloveniji in na Irskem, sem skuSala zbrati
klju¢ne zgodbe, ki bi osvetlile vpetost migrantov v transnacio-
nalne socialne svetove. Osrednjo pozornost sem namenila pri-
povedim migrantov o druzini in domu in jih skusala povezati z
njihovim dojemanjem domovine ter tako osvetliti njihove iden-
tifikacije. Osrednji cilj opravljene etnografije je bil pridobiti pri-
povedi, ki bi razjasnile poloZzaj migrantov v procesih ustvarjanja
in umisljanja prostora ter oblikovanja povezave med domom in
domovino.

Na zacetku svojega dela sem poskusala najti informacije o mi-
grantih v drustvih, ki se ukvarjajo s t. i. povratniki. Tako me je na
primer drustvo Slovenci v svetu napotilo k dolo¢enim posame-
znikom in mi dalo nekaj klju¢nih informacij o slovenskih sku-
pnostih v tujini. Krog svojih sogovornikov sem poskusala razsi-
riti tudi z metodo snezne kepe. Tako sem uspela opraviti veliko
pogovorov, vendar so bili ti veCinoma omejeni le na specificen
krog ljudi, kar je pogosta zagata omenjene metode. Vecina po-
vratnih oziroma transnacionalnih migrantov v Sloveniji je prisla
iz Argentine in je bil zato tudi krog mojih sogovornikov omejen
na omenjeno skupino. S pomocjo sorodnikov in z brskanjem po
spletnih straneh sem se povezala z nekaterimi slovenskimi sku-
pnostmi v Nemc¢iji, ki so mi posredovale nekaj podatkov o samih
skupnostih ter tudi o nekaterih posameznikih, ki so se vrnili v
Slovenijo. Poleg tega imajo slovenske skupnosti v Nem¢iji redne
stike s skupnostmi v Franciji, Belgiji in Luksemburgu, kar mi je
omogocilo, da sem pridobila nekaj informacij tudi o tam Zive-
¢ih Slovencih. Pomemben vir informacij je bil tudi duhovnik, ki
je vec let potoval po zupnijah slovenskih skupnostih v Evropi.
Zbrani pogovori so na koncu zajeli tri generacije transnacional-
nih migrantov iz Argentine, Nemcije in Francije.

Na tej tocki moram opozoriti na nekaj kljucnih razlik v povra-
tni oziroma transnacionalni migraciji. Te se nanasajo predvsem
na stanje, ki je zaznamovalo emigracijo s slovenskega teritorija.
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Poleg ekonomskih dejavnikov so emigracijo v prejSnjem stole-
tju zaznamovale tudi politicne okolis¢ine. Politicna komponen-
ta igra pomembno vlogo predvsem pri slovenskih migrantih iz
Argentine. Vecina posameznikov, ki je pred kratkim prisla v
Slovenijo, je v Argentino migrirala zaradi nasprotovanja komu-
nistiénemu rezimu po drugi svetovni vojni oziroma zaradi med-
vojnega sodelovanja z okupatorjem. Stevilo povratnih migrantov
je zato precej nizko, ve¢ je njihovih potomcev, ki so pravzaprav
imigrirali v Slovenijo. Ceprav se ekonomski dejavniki pogosto
prepletajo s politi¢nimi (vecina Slovencev iz Argentine je pri-
Sla v Slovenijo po ekonomski krizi v Argentini leta 2001), so
imeli slednji klju¢no vlogo pri oblikovanju slovenskih skupnosti
ter tudi pri odlocitvi za prihod v Slovenijo. Politi¢ni kontekst je
bil sicer pomemben tudi pri oblikovanju slovenskih skupnosti
v Evropi, vendar so ekonomski dejavniki, Se zlasti v Nemciji,
veliko bolj izraziti, saj so Slovenci tam iskali delo vse do konca
sedemdesetih let dvajsetega stoletja. Ob analiziranju zgodb mi-
grantov sem bila tako pozorna na drzavo, iz katere so prisli, na
starostno oziroma generacijsko skupino, ki ji pripadajo, ter na
razloge, ki so zaznamovali (povratno) migracijo.

Drugi del terenskega dela sem med septembrom in novembrom
2008 opravila na Irskem. Raziskavo sem zacela podobno kot v
Sloveniji. Sogovornike sem pridobivala po principu snezne ke-
pe, ki me je ponovno vodil do enake zagate. Na zaCetku sem bila
omejena na zelo ozek krog ljudi, ta pa je vkljuceval eno genera-
cijo migrantov, ki so prisli iz Londona. Svoj krog sogovornikov
sem poskusala razsiriti na razli¢ne nacine. Na Irskem se §tevil-
ne organizacije ukvarjajo s povratno migracijo na institucio-
nalni ravni, kar mi je omogocilo spoznati tudi druge migrante.
Poleg tega mi je zelo pomagala knjiga, ki je nastala na podlagi
delovanja organizacije Safe-Home Programme (Browner 2008).
Omenjeno delo vkljucuje Zivljenjske zgodbe povratnih migran-
tov iz Amerike, Avstralije, Afrike in Velike Britanije. Svoje so-
govornike (kot tudi migrante iz omenjene zbirke) sem razdelila
v enake kategorije kot slovenske migrante. Pri pogovorih sem
uporabljala delno strukturiran vprasalnik, odlocitev zanj pa je
temeljila na dejstvu, da sogovornikov verjetno ne bom imela ve¢
moznosti videti in se z njimi pogovarjati, ¢eprav je bila ve€ina
pogovorov zelo spros¢enih. Ker sem zbirala zivljenjske zgodbe
oziroma dogodke, so pogosto vajeti v roke vzeli kar migranti
sami in poudarjali pomembne oporne tocke.

Na predstave doma sem se osredotocala s pomocjo dveh idejnih
okvirov, ki kot analiti¢ni orodji na eni strani zajemata »ustvar-
janje doma, po drugi strani pa »prihod domov«.! Prvi se nana-
Sa predvsem na zunanji videz doma ter na socialne in kulturne
prakse znotraj njega, medtem ko drugi oznacuje predvsem pred-
stavne konstrukcije prostora, ki ga migranti zaznavajo kot do-
movino. S tem namenom sem se posvetila raziskovanju nacina
zivljenja migrantov v diaspori¢nih skupnostih ter po njihovem
prihodu v Slovenijo ali Irsko. Najprej sem poskusala predstaviti
razli¢ne nacine, s katerimi so migranti ustvarjali fizi¢ni prostor,
kjer so se pocutili doma, ter bila poleg tega pozorna na njihove
prakse ter pripovedi, ki so odsevali predstave o domu. V obeh
primerih, torej v slovenskem in irskem, sem $tevilne informacije
o obravnavani temi pridobila s prav posebnega zornega kota, ki

1 Termina sta prevod angleskih izrazov za home-making in home-coming,
ki sta kot analiti¢ni orodji predstavljena v izvirnem delu naloge, napisane
v angleskem jeziku.
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je odrazal predvsem njihove intimne obcutke pripadnosti, izzva-
ne prav s pogovorom o domu.

Pri prvem analitiénem pristopu je treba upostevati, da so Custve-
ne komponente doma in elementi spomina povezani s konkre-
tnimi materialnostmi prostorov, predmetov in ritualov, medtem
ko je ustvarjanje doma in delovanje znotraj njega nelocljivo po-
vezano s samo predstavo o domu (glej Ahmed idr. 2003: 9). Na
podlagi slednjih perspektiv ilustriram nacine, s katerimi se kaze
predstava doma, ki jo obravnavani migranti konstruirajo in ohra-
njajo na podlagi odnosa do etni¢ne pripadnosti, domovine in ak-
tivnosti, namenjenih ohranjanju kulturne identitete, dedi$¢ine in
narodne zavesti. Ugotavljam tudi, da je iskanje nacinov, s kateri-
mi se materializirajo predstave o domovini, klju¢na komponenta
za razumevanje identifikacij migrantov.

Drugi analiti¢ni pristop omogoca vpogled v razloge in vzvode,
ki vodijo emigrante in njihove potomce na prostor, od koder iz-
virajo, in s tem razkriva njihove predstave, s katerimi umisljajo
domovino. S tem ko sledim njihovim potem in raziskujem vzro-
ke za migracijo, ugotavljam, da je njihov prihod v Slovenijo ali
na Irsko sicer pot nazaj domov, vendar sam pojem ostaja precej
problematic¢en. Migracijski proces zajema tako locitev od doma
kot lokacijo izvora, prostora domovanja ter vsakodnevne senzo-
ricne izkusnje. Od vsake migrantove poti je odvisno razumeva-
nje doma, ki odseva Zivljenje v socialnih svetovih, ti pa se raz-
tezajo med ve¢ drzav in vodijo v nastanek vecplastnih obCutkov
pripadnosti in domacnosti.

S pomocjo obeh konceptov doma, torej ustvarjanja doma in pri-
hoda domov, skusam prikazati tudi vpliv simbolnega kapitala, ki
krozi znotraj diaspori¢nih skupnosti in transnacionalnih povezav
ter hkrati poudarja vlogo posameznika v migracijskih procesih.
Pri tem izhajam iz ideje transnacionalnega habitusa (Kelly in Lu-
sis 2006), za katero menim, da osvetljuje odnos med domovino
in diaspori¢nimi skupnosti ter razjasnjuje vpliv omenjene pove-
zave na posameznike in njihove identitete.

Pripovedi migrantov ter predstave doma v diaspori¢nih
skupnostih

Zivljenje v diaspori¢nih skupnostih je igralo pomembno vlogo v
percepciji in odnosu do doma, saj so skupnosti socialni prostori,
kjer posamezniki definirajo in ustvarjajo tiste svoje kolektivne
identitete, ki poudarjajo njihove korenine. Slovenske skupnosti
v Argentini in Evropi so z namenom, da bi med svojimi ¢lani
ohranile slovensko identiteto, vlozile veliko napora v ohranitev
ter prenos dolocenih idej, podob in socialnih spominov, poveza-
nih z domovino. Z razli¢nimi praksami, s katerimi so umisljali
Slovenijo (oziroma slovenskost), so pravzaprav tkali predstave
doma kot domovine, kar se je izkazalo kot pomembna karak-
teristika migrantskih skupnosti. Kot predpostavlja Sara Ahmed,
preteklost obstaja v zgodovini izgubljenih domov, medtem ko je
ta preteklost razdvojena med dolo¢enim in splo$nim ter med lo-
kalnim in transnacionalnim (Ahmed 1999: 343). V tem procesu
je "prostor’ (space), ki je Se najbolj domac in druzinski, bolj kot
z bivalis¢em povezan s predstavo, kaksen naj ta prostor bo. Zato
se tudi domovi ustvarjajo s pripovedmi: dom je »od koder jaz
prihajam oziroma od koder so moji ljudje« (Ahmed 1999: 346).
Predstava doma kot deZele se je razvijala in ohranjala v razli¢nih
okoljih in prostorih, kjer so ohranjali etni¢no oziroma narodno
identiteto, ter se odrazala v fizi¢nih objektih ter socialnih in kultur-
nih praksah. Slovenski migranti so ohranjali slovensko identiteto,
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kulturno dedis¢ino in spomine na domovino ter skusali to prenesti
na svoje potomce. Ohranjali so dolo¢ene kolektivne spomine v
slovenskih Solah, na prireditvah in ob drugih aktivnostih. Organi-
zirali so Stevilne kulturne dogodke, izdajali knjige ter Casopise v
slovenskem jeziku ter nenazadnje med seboj govorili slovensko.
Pomembna je tudi povezava med domom kot fizi¢nim in sim-
bolnim prostorom, ki se manifestira v produkciji prostora, umi-
Sljenega kot dom. Treba je razumeti, da produkcija in raba doma
vzbujata vzajemen vpliv domacega okolja na akterje, katerih
dnevne aktivnosti so hkrati omogocene ter omejene s fizicnim
karakterjem prostora in z njegovo vsebino. Kot menita Birdwell-
Pheasant in Lawrence-Zuiiiga, je dom zakodiran s tistimi kom-
pleksnimi simbolnimi pomeni, ki izrazajo identiteto, status in
zivljenje in skupaj moc¢no vplivajo na posameznike (1999: 9).

V pripovedovanjih mojih sogovornikov se je skrivalo veliko do-
kazov, kako so zunanji videz ter socialne prakse znotraj njihovih
domov (domovanj) v diaspori¢nih skupnostih vplivali na pove-
zavo doma in domovine ter na njihove identitete:

Vedno sem imel obcutek, da je na§ dom drugacen. Lahko
si videl razliko med slovenskimi in argentinskimi domo-
vi. Oni so vedno uporabljali veliko kamna pri gradnji his,
Slovenci pa ne. Mi smo vecino naredili iz lesa. Recimo
nasi prostori so imeli leseni opaz, argentinski so bili pa
prazni, goli.

Nas dom v Argentini je bil prav tak, kot so domovi tukaj
v Sloveniji. Zunanji videz slovenskih domov je spominjal
na tradicionalno slovensko restavracijo.

Moj oce je okrasil balkon na slovenski nacin. Izrezljal je
majhne rdece src¢ke. To sem opazil Sele, ko sem prisel v
Slovenijo. Kljub temu se mi je nas dom zdel drugacen,
res originalen.

Ponavadi so stene domov krasili s koledarji s slovensko
pokrajino ter slikami slovenskih cerkva, vasi ter motivov
iz vsakdanjega zivljenja. Kot meni Walsh, imajo slike po-
krajin v domovih izseljencev $e zlasti pomembno vlogo,
saj utrjujejo pripadnost dolo¢enemu geografskemu pro-
storu. Te slike so prenasale predstave doma kot naroda
ter romantizirano poudarjale povezavo z domovino (glej
Walsh 2006: 6).

Pomemben element v »ustvarjanju« doma je tudi prenos slo-
venske identitete na otroke. Dom (kot domace okolje) igra po-
membno vlogo v tem procesu, saj rabi kot temelj slovenskosti. Je
prostor, v katerem posamezniki med primarno socializacijo do-
bijo pomembne informacije, ki usmerjajo njihovo identifikacijo.
V pogovoru z mojimi sogovorniki se je Se zlasti izrazala vloga
kulturnih in socialnih praks v omenjenem procesu. Sogovorniki
iz druge ali tretje generacije slovenskih migrantov v Evropi in
Argentini so na promer poudarili:

Na$ dom v Argentini je bil povsem slovenski. Vsi smo
seveda govorili slovensko znotraj zidov in ob vsakem pra-
zniku smo imeli potico in koline na mizi.

Doma smo imeli pravilo, nenapisano seveda, da se lahko
govori le slovensko. Zunaj smo pa lahko govorili fran-
cosko.

Spominjam se, da smo vsako nedeljo jedli kosilo, ki je
bilo tipi¢no slovensko in poslusali slovensko glasbo ...
Imeli smo tudi veliko slovenskih knjig in spominjam se,
da mi je mama pogosto brala slovenske pravljice in pripo-
vedke, ko sem bil Se majhen.

Tea Golob

Slovenski migranti v diaspori¢nih skupnostih so redno
poslusali slovensko glasbo in imeli doma veliko gramo-
fonskih plos¢ s tovrstno glasbo. Poleg tega so preko sa-
telita oziroma internetne povezave gledali tudi slovenske
televizijske programe.

V irskih diaspori¢nih skupnostih je Irska prav tako referenc¢na
tocka, s pomocjo katere so migranti oblikovali svoje identitete.
Vecini migrantov je obcutek doma, ki se je manifestiral v kon-
kretni obliki druzine in prijateljev, odseval jasno znacilnost nji-
hovega zivljenja v novem okolju. Z razli¢nimi praksami ter tudi
predmeti so ustvarjali dom v smislu ohranjanja spomina na do-
movino in tako zmanjSevali razdaljo med njimi in Irsko. Sogo-
vornica, ki je otroStvo in zgodnjo mladost prezivela v Bostonu,
je dejala:

Se posebej v prvih nekaj letih smo pogosto dobili hrano

iz Irske, slas¢ice in bonbone. Vedno smo zjutraj jedli irski

zajtrk. In to ne zato, ker bi bil dober, ampak ker je bil irski.

Zelo znacilno je bilo, da ko se je nekdo vrnil s pocitnic,

je odprl potovalko, v kateri je bilo veliko nase hrane. Zelo

pomembna je bila tudi glasba. Imeli smo veliko CD-jev,

verjetno veliko ve¢, kot bi jih imela doma, z irsko glasbo.

Lahko si videl tudi zemljevid Irske na steni ter izobeSeno

zastavo na dan sv. Patricka. Ljudje so poskusali biti bolj

irski tam kot tukaj.

Vpliv simbolnega kapitala na predstave doma v
diaspori¢nih ter transnacionalnih skupnostih

Prenos simbolnega kapitala v migrantskih skupnostih je omo-
gocal in ohranjal identifikacijo posameznikov kot Slovencev ali
Ircev in tako prepreceval asimilacijo v imigrantsko druzbo. Pri
tem so pomembno vlogo odigrale transnacionalne aktivnosti, ki
so podpirale identifikacijo z obema drzavama. V transnacional-
nih socialnih svetovih neprestano krozijo razli¢ne oblike kapitala
(ekonomski, ¢loveski, socialni in kulturni kapital), ki so ve¢ino-
ma nelocljivo povezani viri, in se prenasajo s socialnimi in sim-
bolnimi vezmi (glej Faist 2000: 191). Obstanek transnacionalnih
socialnih svetov pravzaprav temelji po eni strani na razli¢nem
kapitalu, ki kroZi med posameznimi osebami, ter po drugi strani
na regulaciji nacionalnih drzav ter njenih institucij (prav tam).
Na podlagi pogovorov s slovenskimi in z irskimi migranti sem
skusala prikazati razli¢ne poti, po katerih se socialni in kulturni
kapital nalaga, izmenjuje in preobraca v transnacionalni habitus.
Menim, da je o pomenu vecplastnih povezav med migranti, ki
vkljucujejo socialne, kulturne in ekonomske vezi, mogoce razmi-
sliti s pomocjo ideje habitusa (Bourdieu 1990), in sicer v smislu
hevristicnega teoretskega ogrodja, ki zajema razli¢ne dimenzije
zivljenja transmigrantov (Kelly in Lusis 2006). Pri tem naj pou-
darim, da je Bourdieuev poudarek na socialnih praksah le temelj
za nadaljnje teoretiziranje o posameznikih in njihovih dejanjih
ter predstavlja odmik od strukturalistinega pogleda. Allard na
primer predpostavlja, da Bourdieujev koncept habitusa, social-
nega kapitala in polj nudi interpretativno orodje za prepoznava-
nje pojava, ko so lahko posamezniki, locirani v socialne prakse
(vkljucujo¢ razredno, spolno in rasno pripadnost), sposobni
zbrati razli¢ne vire, ki se jih da v razli¢nih kontekstih uporabiti
v razli¢ne namene (Allard 2005: 66). Kapital je torej druzbeno
ustvarjen in pogojen, vendar posameznikove socialne prakse, ki
vedno vkljucujejo izmenjavo in rabo kapitala, niso determinirane
z objektivno strukturo, temvec s pravili 'igre’ (game), s katerimi
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se posamezniki strinjajo. Ceprav so pravila igre zunaj posame-
znikove kontrole, se kljub temu reproducirajo s socialnimi prak-
sami posameznikov. Ti posamezniki torej razvijejo dispozicije
kot odgovor na objektivne razmere (Hillier in Rooksby 2005).

S tem ko sem poskusala raziskati interaktivne dimenzije social-
nih iger ter njihov vpliv na identitete migrantov, sem se najprej
osredotocila na mrezo in vezi dolo¢ene skupine migrantov. Prva
stvar, ki se zdi pomembna, je pretok idej, podob in informacij, ki
v doloc¢eni migrantski skupnosti krozijo s socialnimi mrezami.
Pozornost pa je treba usmeriti tudi na razsiritev omenjenih mrez
¢ez meje skupnosti in nacionalnih drzav ter se osredotociti na
njihovo transnacionalno obliko.

Migranti so v diaspori¢nih skupnostih vzpostavili druzinske in
socialne odnose, ki so rekonstruirani in se nadaljujejo v obliki,
znacilni za prostor, od koder so prisli. Ne glede na to, ali so mi-
granti definirani kot slovenski ali irski, so v procesu migracije vsi
uporabili Ze obstojece mreze, s pomocjo katerih so organizirali
zivljenje v novem prostoru. Ce se osredoto¢im na irski primer,
je lepo razvidno, da so migranti pogosto doprinesli h kontinuiteti
ze obstojece irske skupnosti, saj so si v prvih nekaj tednih ali
mesecih prebivalisce poiskali pri sorodnikih. Kot je na primer
dejal sogovornik iz Londona:

Ko sem prispel v London, sem zivel nekaj ¢asa z mojo

sestro in njenim fantom. Pozneje sem se seveda preselil

na svoje, vendar je zelo kmalu prisla zivet k meni druga

sestra, ki je prisla iz Monahana. Tako je veliko laze zaceti

novo Zivljenje.
Pomembna karakteristika irskih skupnosti je njihova neformalna
socialna mreza. Na razli¢nih prostorih, kjer se migranti srecujejo,
kot so na primer cerkve, bari ali klubi, socialno mrezo vzdrzuje-
jo duhovniki, delavci, gospodinje, prostovoljci, ipd. Te socialne
mreze se obdrzijo tudi po vrnitvi oziroma odhodu na Irsko.
Slovenski migranti so podobno organizirali svoje zivljenje. Nove
povezave so vzpostavili s pomocjo sorodnikov in prijateljev, kar
je tudi temelj slovenskih skupnosti. Ustanovili so slovenska dru-
Stva, ki so po prihodu ljudi pri povezovanju igrala klju¢no vlogo.
To se dobro vidi predvsem pri argentinskih Slovencih, ki so za
boljso medsebojno komunikacijo zbrali celo podatke o vecini
argentinskih Slovencev in izdali slovenski imenik (Repi¢ 2006:
144-152). Pomembnost socialnih mrez se kaze tudi pri v Evropi
ziveCih slovenskih migrantih. Kako zelo pomembne so, se izrazi
Se mocneje, ko jih ni oziroma so zelo Sibke. Sogovornica, ki je
s svojim mozem odsla v Nemcijo v sedemdesetih ter se pozneje
vrnila, je izjavila:

Midva sva delala oba v gastronomiji /.../ Smo se hoteli

malo izpopolnit predvsem jezikovno in pa tudi, da ma-

lo vidi§, ne. Smo mislili, da bomo pol lahko malo veé

zasluzili /.../ Je bilo pa tako, da smo gor prisli k enemu

Jugoslovanu, ki nas ni placal, pa vse smo moral delati,

enajst ur na dan. Nismo pricakovali, da bo tako /.../ Mi

smo dobili prijatelje Nemce in so nam oni pomagal, ker

Slovencev ni bilo, na druge se pa nisi mogel zanesti. Za

nas je bil srecen dan, ko smo §li na konzulat v Frankfurt

/.../ ta dan smo namre¢ malo pozabili, da smo v tujini,

kajti na konzulatu smo vedno srecali koga, ki je govoril

po nase. To nam je vedno dajalo neko moc ...

Poleg socialnega kapitala, ki je krozil v skupnosti, ima pomemb-
no vlogo tudi socialni kapital, ki se prenasa s transnacionalnimi

Tea Golob

mrezami in klju¢no vpliva na Zivljenje migrantov. Redni obiski
in stiki preko telefona in elektronske poste omogoc¢ajo pomem-
ben pretok informacij med diaspori¢nimi skupnostmi in domo-
vino. V pricujoci raziskavi se je izkazalo pomembno dejstvo, da
imajo vsi obravnavani migranti redne stike z druzino in s prija-
telji na obeh oblah oziroma v drzavah, s katerimi so povezani.
Ne glede na to, ali so to slovenski ali irski migranti, ali so prisli
iz Londona in Amerike ali pa iz Argentine, Francije in Nemdije,
e vedno vzdrzujejo redne stike z ljudmi v drzavi, od koder so
nedavno prisli.

Pomembna komponenta simbolnega kapitala, ki omogoca nasta-
nek in ohranitev doloCene skupnosti in transnacionalne socialne
sfere, je tudi kulturni kapital. Znacilne oblike kulturnega kapitala
krozijo s Stevilnimi aktivnostmi, predstavami in pripovedmi. V
diasporic¢nih skupnostih je vloga kulturnega kapitala razvidna
predvsem v procesu ustvarjanja doma. Ne glede na to, ali se
osredoto¢imo na fizi¢no dekoracijo domacega prostora, razlic-
ne prakse, s katerimi migranti umisljajo dom, ali pa na njihove
predstave o domu, je opazen dolocen vpliv kulturnega kapitala,
ki krozi v skupnosti. Povezava doma in dolocene drzave v sebi
skriva dolo¢eno vsebino, ki jo narekuje predstava o domovini,
slovenskosti oziroma irskosti.

V slovenskih diaspori¢nih skupnostih so raba slovenskega je-
zika, prepevanje slovenskih pesmi, priprava slovenskih jedi
ter druge aktivnosti oblika simbolnega vedenja, ki je rabil pri
ohranitvi slovenskih skupnosti. Slovenski migranti so ustanovili
skupna naselja, domove, drustva, Sole in zaloZni$tvo; vse skupaj
je pomagalo ohraniti slovenski duh. Redna srec¢anja slovenskih
migrantov ter njihove aktivnosti so ustvarjale obcutek kolektivne
pripadnosti. Podobne karakteristike zaznamujejo tudi irske mi-
grantske skupnosti. Kulturni kapital, ki krozi v omenjenih skup-
nostih, povecuje vpliv skupnosti na posameznikovo identifikaci-
jo sebe in drugih. Omenjene aktivnosti in dogodki ustvarjajo in
prenasajo ze ustaljene podobe o doloceni drzavi (Sloveniji ali Ir-
ski). Te podobe vsebujejo doloc¢ene informacije o tem »kaj smo«
in »kaj nismo« (Brumen 1996: 23). Kulturni kapital pa prav tako
kot socialni prehaja meje diaspori¢nih skupnosti in krozi s trans-
nacionalnimi vezmi in socialnimi mrezami.

Vpliv transnacionalnega habitusa na migrante, ki so prisotni v
transnacionalnih socialnih svetovih, se jasno kaze tudi pri razi-
skovanju prihoda domov. Interaktivne dimenzije socialne igre se
znova izkazejo kot izredno pomembne. V diaspori¢nih skupno-
stih so migranti umisljali in ohranjali dolo¢eno predstavo doma,
ki je bila v obeh obravnavanih primerih tesno povezana z dolo-
¢eno drzavo, torej s Slovenijo ali z Irsko. Po migraciji pa se je ta
povezava izkazala za precej problemati¢no in nejasno. Pogovori
z mojimi sogovorniki so razkrili, da so migranti ustvarili dom
v obeh drzavah, pomen samega pojma pa se je pogosto preple-
tal. Prihod domov ni le odsev nostalgi¢ne povezave z domovino
in mitom o vrnitvi, temvec je pogon za nove socialne projekte
(Appadurai 1996; Stefansson 2004: 3). Prisotnost migrantov v
transnacionalnem prostoru ne temelji na opustitvi dolo¢enega
kulturnega in socialnega okolja, ampak omogoca ohranitev iz-
virnega kulturnega prostora ter instrumentalno prilagoditev no-
vemu (Portes idr. 1999). Slednje se kaze tudi v predstavah in
percepciji doma. Prihod domov je projekt, primarno usmerjen
k ustvarjanju boljSega Zivljenja ter bolj zadovoljive prihodnosti
(Stefansson 2004). Sogovorniki so na primer poudarili razlicne
razloge, ki so jih vodili v Slovenijo in na Irsko, pogosto poveza-
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ne s prakti¢énimi odlocitvami, ki so omogocale boljso zaposlitev
ter socialno in ekonomsko varnost. Vecina slovenskih migrantov
iz Argentine je pri§la v Slovenijo po letu 2001, ko je v Argentini
nastopila ekonomska kriza. Tudi migranti iz Nemcije so se za
vrnitev odlo¢ili zaradi boljSega ekonomskega polozaja. Mnogo
jih je prislo po upokojitvi, saj so imeli moznost ziveti v Sloveniji
ter dobivati nemsko pokojnino. Nekateri so se zaradi slabsih Ziv-
ljenjskih razmer celo vrnili, kar je pojasnila tudi sogovornica, ki
je vec let zivela v Parizu: » Veliko Slovenceyv, tudi tistih iz druge
generacije, je prislo v Slovenijo zaradi slovenskih korenin, ven-
dar so se potem ve¢inoma iz ekonomskih razlogov vrnili nazaj v
Francijo.« Podobno so tudi irski migranti, ki so prisli iz ZDA ali
Anglije, svoj odhod na Irsko pogosto utemeljevali s prakticnimi
razlogi. Vodila sta jih priloZnost za boljSo zaposlitev ter boljSe
placilo. Veéina starejSih migrantov se je odlocila za vrnitev na
Irsko zaradi boljse socialne varnosti. Stevilni so se pridruzili ir-
skim programom, ki so odgovorni za ostarele, bolne ter fizicno
onesposobljene posameznike, kot je na primer Safe-Home Pro-
gramme.

Ideja vrnitve v domovino vsekakor ni zanemarljiva. Sogovornik,
ki je zivel vec let v Bostonu, je dejal: »Nazaj sem prisel, ker sem
uspel prepricati podjetje, da me je poslalo nazaj. Ta pravi razlog,
denar je bil ena stvar, ampak ta pravi razlog je bila druzina.«
Tudi kadar so migranti poudarili, da je njihovo vrnitev vodila
zelja po izpolnitvi hrepenenja po domovini, je mo¢no prisotna
vloga instrumentalnosti. Iskanje korenin v transnacionalni mi-
graciji prevzema instrumentalno vrednost, saj obcutki pripadno-
sti »delujejo kot rizoiden translokalni sistem, v katerem mobilni
posamezniki lazje sprostijo identifikacijske sidriscne tocke ter
utemeljujejo vecplastne in spremenljive identitete« (Repi¢ 2006:
186).

Pri obravnavanih migrantih predstave doma temeljijo na odnosu
do etni¢nosti in umisljanja domovine ter hkrati tudi na legalnem
in socialnem statusu ter na ekonomskih in politi¢nih razmerjih
v drzavi, kjer prebivajo. Torej nanje vplivata tako domovina kot
diaspori¢na skupnost, ki sta lahko entiteti v okvirih nacionalne
drzave ali pa konstrukt umisljanja. V tej luci se je pojavila ide-
ja »diasporic¢ne zavesti«, ki nakazuje na dvojnost oziroma celo
vecplastnost identifikacij, ki soCasno povezujejo posameznika z
obema stranema, medtem ko zavest o tej veclokalnosti spodbuja
zeljo po omenjeni povezavi (glej Vertovec 1999: 451). Zato je
migrante treba obravnavati kot del diaspori¢ne skupnosti, ki ne
oznacuje le skupine ljudi, ki zivi zunaj nacionalnih meja domo-
vine, temve¢ kot sodobni pojav, ki zajema pojave globalizacije,
transnacionalnih kulturnih tokov in mnozi¢nih migracij. Pri tem
se je treba zavedati, da diaspori¢ne skupnosti ustvarjajo razmere,
ki oblikujejo druzbeno realnost migrantov in vplivajo na kulturne
tradicije, ki jih gojijo migranti do domovine, medtem pa domo-
vina z njimi pogosto vzpostavlja aktivne stike in klju¢no vpliva
prav na omenjene razmere (Moreton-Robinson 2003). Slednje se
kaze tudi v predstavah o domu.

Na podlagi zbranih pripovedi lahko trdim, da je ve¢ina mojih
sogovornikov ustvarila ve¢ kot en dom. Ta je v opisanih zgodbah
razmejen med ve¢ skupnosti, drzav, izkustev, spominov ter je
socasno umisljen na ve¢ lokacijah. Pri tem tako dom kot prostor
vsakdanjih dozivetij ter kot prostor izvora nista ve¢ enocrtna ter
enostavna elementa. Kot je na primer poudaril sogovornik, ki je
nekaj desetletij zivel v Nemdiji:

Tea Golob

Moj dom je tam, kjer se pocutim dobro in kjer je moja dru-
zina. Torej imam ve¢ kot en dom. Vedno re¢em, da grem
domov v Nemcijo. Ampak ko se vratam nazaj, reCem, da
grem domov v Slovenijo. Imam ve¢ domov, povsod tam,
kjer imam tople odnose, Ceprav mogoce kot domovino pa
¢utim Slovenijo, da je ta prava.

Pri potomcih emigrantov, ki so se rodili v diaspori¢ni skupno-
sti, se kompleksnost predstav kaze Se izraziteje. Razvidno je, da
niso ustvarili samo enega doma, temvec¢ so razvili tudi poveza-
vo doma in domovine, povezane z dvema drzavama. Migrant
iz Argentine slovenskega porekla, ki je bil rojen v diaspori¢ni
skupnosti, je na primer tako predstavil kompleksno situacijo in
prepletene obcutke pripadnosti:

Kje je moj dom? Hmm. Imam dve domovini, drugace

sploh ne vem, kam pripadam. Fizi¢no sem Argentinec,

imam dva drzavljanstva in ne mislim se jima odpovedat,

ker sem bil rojen tam. Pogosto grem v Argentino, ampak

sedaj zivim tukaj.
Zelo podobno stanje, ki nakazuje na ambivalentnost obcutij pri-
padnosti, je znacilno tudi za irske migrante. Sogovornik, ki je
vec let zivel v Ameriki, je dejal, da ko so Se ziveli tam ...: »De-
finitivno smo imeli Irsko za dom. Ce si recimo sredal nekoga, si
ga vprasal, ali greste domov med pocitnicami? Vedno je bilo to,
da gremo domov. Z leti pa si zacel sprasevati, ali greste na Irsko
med pocitnicami.« Ko se je vrnil, je dom kot pojem in kot fizi¢ni
prostor ostal dvoumen in nejasen:

Prva stvar, ki jo pomislim o domu, je prostor, kjer sem
odrascal. Tam, kjer je bila mama. Torej, ¢e me kdo vpra-
Sa iz kje sem, bi rekel iz severnega dela Dublina, ¢eprav
sem ve¢ let prezivel v Ameriki. Moja Zena je iz Wexlerja
in tudi ona bo vedno trdila, da je iz tam, ¢eprav ni §la tja
ze vrsto let. Mislim, da vsi Irci to delajo /.../ Vendar zdaj
zivim v Blackrocku in ja, to je na en na¢in moj dom.

Sklepne misli

Ob koncu naj poudarim, da pri¢ujo¢a razprava ne ponuja vseh
odgovorov na vprasanja, ki se pojavijo ob raziskovanju odnosa
med domom in domovino, ob¢utkov pripadnosti in identifikacij
znotraj polja transnacionalnih migracij, in je tako temelj za na-
daljnje raziskovanje. Pregled obstojece antropoloske literature
na temo doma v transnacionalnem kontekstu odkriva narasca-
joco priljubljenost med raziskovalci. Vzrok je treba poiskati v
pomenu doma v vsakdanjem zivljenju ljudi, ki sega na razna po-
drocja. V nasprotju z bolj abstraktnimi pojmi transnacionalnosti,
transnacionalnih socialnih svetov, transnacionalne diaspore ali pa
deteritorializirane nacionalne drzave koncept doma ponuja kon-
kretno analiticno orodje pri raziskovanju identifikacij in obcutij
pripadnosti migrantov. Koncept sicer zajema vse nastete pojme
in procese, vendar je nekako bolj oprijemljiv in ponuja nove po-
glede na Stevilne sodobne antropoloske raziskave. Menim, da sta
oba v besedilu predstavljena koncepta doma izredno uc¢inkoviti
orodji pri odkrivanju kompleksnosti procesa identifikacij trans-
nacionalnih migrantov, saj osvetljujeta zapleteno povezavo med
posameznikovo akcijo ter simbolnim kapitalom, ki krozi po mre-
zah transnacionalnih socialnih svetov. Zaobjemata kompleksnost
in vecplastnost pojmov, kot so diasporicne skupnosti, domovina
in dvoumnost identitet ter vsaj deloma razkrivata kompleksen
proces pogajanja, redefiniranja in umisljanja identitet.
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The Notion of Home in the Narratives of Slovene and Irish Return (Transnational)
Migrants

The principal aim of the study on Slovene and Irish return migrants and their descendants, which served as the basis for this text and was
made between 2007 and 2009, is to explore the impact of transnational social worlds on notions of home and the relations between diasporic
communities and their members’ original homeland. The premise of this work is that all associations of space, people, and culture are social
and historic constructs that should be explained rather than accepted as given facts.

The notion of home is examined with the help of two concepts serving as analytical tools, namely the concept of home-making and the con-
cept of home-coming. While the first term refers mainly to the home’s outward look and social and cultural practices that take place within
it the second one refers to imagined constructs of the space that is perceived by migrants as their homeland. The study of the way of life of
migrants consequently explores their life not only in diasporic communities but also after their arrival to Slovenia or to Ireland.

In this study, migrants are perceived as individuals who are daily faced with numerous decisions and activities with which they try to con-
trol their life. However, they are still intertwined in networks of social relations, political and economic institutions, and migrant strategies
of nation-states which are usually beyond their influence. In view of this, the author of this text attempts to apply the concept of habitus to
transnational social worlds in order to present how migrants create and shape their identity within the space which contains networks and
contacts between diasporic communities and the homeland; particular emphasis is on the concept of transnational habitus (Kelly and Lusis
2006).

Migrants living in diasporic communities have created and maintained a certain notion of home that in both cases explored in this study
was closely linked with a certain country, in this case either with Slovenia or with Ireland. The transfer of symbolic capital has enabled
and maintained identification of individual migrants as Slovenes or as the Irish, thus preventing their assimilation into immigrant society.
Important factors in this process were transnational activities that supported identification with both countries. As a result, one’s arrival
home does not merely reflect nostalgic ties with one’s homeland and the myth of returning home, but possesses a strong instrumental value.
Notions of home are thus based on migrants’ relation with ethnicity and imagined homeland, and at the same time also on legal and social
statuses and economic and political relations in the country in which migrants live.



